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ขอ้ตกลงในคู่มอืน้ี

ขอ้ตกลงในคู่มือน้ี

คู่มือน้ีใชสั้ญลักษณ์ต่าง ๆ เพือ่เน้นขอ้มูลท่ีสำาคัญ เพือ่ใหแ้น่ใจวา่ใชง้านได้ถูกต้อง ป้องกันการบาดเจ็บของผู้ใชแ้ละผูอ้ืน่ และป้องกันความเสียหายต่อทรพัยสิ์น มีการอธบิายความหมายของสัญลักษณ์ท่ีใชไ้วด้้านล่าง

 คำ�เตือน

สัญลักษณ์คำาเตือนแสดงถึงขอ้มูลซึง่หากเพกิเฉยอาจส่งผลใหเ้กิดความเส่ียงต่อการบาดเจ็บระดับปานกลาง

 ขอ้ควรระวงั

สัญลักษณ์ขอ้ควรระวงัแสดงถึงขอ้มูลด้านความปลอดภัยซึง่หากเพกิเฉยอาจส่งผลใหเ้กิดความเส่ียงต่อการบาดเจ็บ ทรพัยสิ์นเสียหาย หรอืระบบเสียหายในระดับเล็กน้อย

 คำ�แนะนำ�

สัญลักษณ์คำาแนะนำาแสดงถึงข้อแนะนำา คำาแนะนำา และขอ้มูลเพิม่เติมเพือ่การทำางานท่ีดีท่ีสุดของระบบ

1. บทนำ�และภ�พรวม

1.1		 วตัถุประสงค์การใชง้าน

ระบบ i900 เป็นเครือ่งสแกนฟันในชอ่งปากแบบ 3 มิติ ซึง่มีวตัถุประสงค์เพือ่บนัทึกลักษณะเฉพาะส่วนของฟันและเน้ือเยือ่โดยรอบแบบดิจิทัล ระบบ i900 ผลิตภาพสแกน 3 มิติ เพือ่ใชใ้นแบบซึง่ใชค้อมพวิเตอรช์ว่ยและผลิตอุปกรณ์สำาหรบัทันตกรรมบูรณะ

1.2		 ขอ้บง่ชีใ้นการใชง้าน

ระบบ i900 ใชส้ำาหรบัสแกนลักษณะภายในชอ่งปากของผูป่้วย ซึง่ปัจจัยต่างๆ (สภาพแวดล้อมภายในชอ่งปาก ความเชีย่วชาญของผูป้ฏิบติังาน และขัน้ตอนการทำางานในหอ้งปฏิบติัการ) อาจส่งผลต่อผลการสแกนขัน้สุดท้ายเม่ือใชร้ะบบ i900

1.3		 ขอ้หา้ม

ระบบ i900 ไม่ได้มีไวเ้พือ่สรา้งภาพโครงสรา้งภายในของฟันหรอืโครงสรา้งโครงกระดูกท่ีรองรบั

1.4		 คุณสมบติัของผู้ปฏิบติัการ

 ขอ้ควรระวงั

▪  ระบบ i900 ออกแบบมาเพือ่ใชง้านโดยบุคคลท่ีมีความรูค้วามชำานาญด้านทันตกรรมและเทคโนโลยหีอ้งปฏิบัติการทันตกรรม
▪  ผูใ้ชร้ะบบ i900 มีหน้าท่ีรบัผดิชอบแต่เพยีงผูเ้ดียวในการพจิารณาวา่อุปกรณ์น้ีเหมาะสำาหรบักรณีและสถานการณ์เฉพาะของผูป่้วยหรอืไม่
▪  ผูใ้ชมี้หน้าท่ีผู้รบัผดิชอบแต่เพยีงผู้เดียวสำาหรบัความถูกต้อง ความสมบูรณ์ และความเพยีงพอของขอ้มูลทัง้หมดท่ีป้อนสู่ระบบ i900 และซอฟต์แวรท่ี์ใหม้า ผูใ้ชค้วรตรวจสอบความเท่ียงตรงของผลลัพธแ์ละประเมินแต่ละกรณี
▪  ระบบ i900 ต้องใชต้ามคู่มือการใชง้านท่ีใหม้า
▪  การใชง้านหรอืการจัดการระบบ i900 อยา่งไม่เหมาะสมจะทำาใหก้ารรบัประกันเป็นโมฆะ หากคุณต้องการขอ้มูลเพิม่เติมเก่ียวกับการใชง้านระบบ i900 อยา่งเหมาะสม โปรดติดต่อตัวแทนจำาหน่ายในพืน้ท่ีของคุณ
▪  ผูใ้ชไ้ม่ได้รบัอนญุาตใหแ้ก้ไขระบบ i900

1.5		 สัญลักษณ์

หมายเลข สัญลักษณ์ คำาอธบิาย

1 หมายเลขประจำาผลิตภัณฑ์

2 เคร่ืองมือทางการแพทย์

3 วันผลิต

4 ผู้ผลิต

5 ข้อควรระวัง

6 คำาเตือน

7 อ่านคู่มือการใช้งาน

8 เคร่ืองหมายอย่างเป็นทางการรับรองความสอดคล้องยุโรป

9 ตัวแทนท่ีได้รับอนุญาตในประชาคมยุโรป

10 ส่วนท่ีใช้กับผู้ป่วยแบบ BF

11 เคร่ืองหมาย WEEE

12 การใช้ยาตามใบส่ังแพทย์ (สหรัฐฯ)

13 เคร่ืองหมาย MET

14 กระแสสลับ AC

15 กระแสตรง DC

16 ขีดจำากัดทางอุณหภูมิ: -10	–	50°C	(14	–	122°F)

17 ขีดจำากัดความช้ืน

18 ขีดจำากัดความดันบรรยากาศ
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19 เปราะบาง

20 เก็บให้แห้ง

21 เอาด้านน้ีข้ึน

22 ห้ามวางซ้อนเกินสิบส่ีช้ัน

23 อ่านคำาแนะนำาสำาหรับการใช้งาน

1.6		 ภาพรวมชิน้ส่วน	i900

หมายเลข รายการ	(ชือ่โมเดล) จำานวน ลักษณะภายนอก

1 ด้ามสแกน i900 1 ช้ิน

2 ปลอกด้ามกรอฟัน i900
(MO1-HC1) 1	ช้ิน

3 หัวสแกนแบบใช้ซ้ำาได้ (ใหญ่)
(MO1-RTL) 2 ช้ิน

4 หัวสแกนแบบใช้ซ้ำาได้ (กลาง)
(MO1-RTM) 2 ช้ิน

5 เคร่ืองมือเทียบค่า
(MO1-CT1) 1 ช้ิน

6 แบบจำาลองฟัน 1 ช้ิน

7 แท่นวางต้ังโต๊ะ
(MO1-DC) 1 ช้ิน

8 ท่ียึดแบบติดผนัง
(MO1-WH1) 1 ช้ิน

9 สายจ่ายไฟ (2.5 ม.) 1 ช้ิน

10 สายจ่ายไฟ (2 ม.) 1 ช้ิน

11 แฟลชไดรฟ์ USB
(รวมโปรแกรมติดต้ังของ Medit	Scan	for	Clinics) 1 ช้ิน

12 คู่มือการใช้งาน 1 ช้ิน

1.6.1	 	 ชิน้ส่วนเสรมิ	(แยกจำาหน่าย)

หมายเลข รายการ	(ชือ่โมเดล) จำานวน ลักษณะภายนอก

1 หัวสแกนแบบใช้ซ้ำาได้ (เล็ก)
(MO1-RTS) 4 ช้ิน

 ขอ้ควรระวงั

▪  เก็บแบบจำาลองฟันไวใ้นท่ีเยน็ หา่งจากแสงแดดโดยตรง แบบจำาลองฟันท่ีเปล่ียนสีอาจส่งผลต่อผลลัพธข์องโหมดการฝึก
▪  Medit Scan for Clinics รวมอยูใ่นไดรฟ์ USB ผลิตภัณฑ์น้ีเหมาะสำาหรบัคอมพวิเตอร ์และไม่แนะนำาใหใ้ชกั้บอุปกรณ์อืน่ อยา่ใชส่ิ้งอืน่นอกเหนือจากพอรต์ USB ซึง่อาจทำาใหเ้กิดความผดิปกติหรอืไฟไหม้ได้
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1.7		 การต้ังค่าระบบ	i900

1.7.1  ก�รตัง้ค่�พืน้ฐ�นของ i900 (Medit Plug & Scan)

คุณยงัส�ม�รถเชือ่มต่อ i900 กับคอมพวิเตอรไ์ด้โดยตรงโดยไม่ต้องใชส้�ยจ่�ยไฟ

ก�รเปิด i900

แท่นว�งตัง้โต๊ะ

ก�รปิด i900

เม่ือคุณถอดส�ยจ่�ยไฟ เครือ่งสแกนจะปิดเครือ่ง① ใชส้ายจ่ายไฟเชือ่มต่อ i900 เข้ากับคอมพิวเตอร ์และเครือ่งสแกนจะเปิดเครือ่งโดยอตัโนมัติ ② เม่ือมีการจ่ายไฟ ไฟ LED ด้านหลังจะสวา่งเป็นสีน้ำาเงนิ

ท่ียดึแบบติดผนัง
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1.7		 การต้ังค่าระบบ	i900

1.7.1  ก�รตัง้ค่�พืน้ฐ�นของ i900 (Medit Plug & Scan)

คุณยงัส�ม�รถเชือ่มต่อ i900 กับคอมพวิเตอรไ์ด้โดยตรงโดยไม่ต้องใชส้�ยจ่�ยไฟ

ก�รเปิด i900

แท่นว�งตัง้โต๊ะ

ก�รปิด i900

เม่ือคุณถอดส�ยจ่�ยไฟ เครือ่งสแกนจะปิดเครือ่ง

2.1		 บทนำา

Medit Scan for Clinics มีอนิเทอรเ์ฟซการทำางานท่ีใชง้านงา่ย เพือ่บนัทึกลักษณะเฉพาะส่วนของฟันและเน้ือเยือ่โดยรอบแบบดิจิทัลโดยใชร้ะบบ i900

2.2		 การติดต้ัง

2.2.1  คว�มต้องก�รของระบบ

คว�มต้องก�รด้�นระบบท่ีแนะนำ�

Windows OS macOS

แลปทอ็ป คอมพวิเตอรต้ั์งโต๊ะ แลป็ทอ็ป/เดสก์ทอ็ป

ซีพียู

Intel	Core	i7-13700H
Intel	Core	i7-12700H
AMD	Ryzen	7	7735H
AMD	Ryzen	7	6800H

Intel	Core	i7-13700K
Intel	Core	i7-12700K
AMD	Ryzen	7	7700X
AMD	Ryzen	7	5800X

M1	Pro	(CPU แบบ 10-core,	GPU แบบ 16-core)
M2	(CPU แบบ 8-core,	GPU แบบ 10-core)

M2	Pro	(CPU แบบ 10-core,	GPU แบบ 16-core)

แรม 32GB 24	GB

การ์ดจอ

NVIDIA	GeForce	RTX	4060	(VRAM	8	GB หรือสูงกว่า)
NVIDIA	GeForce	RTX	3070	(VRAM	8	GB หรือสูงกว่า)

NVIDIA	RTX	A3000	(VRAM	8	GB หรือสูงกว่า)
* ไม่รองรับ AMD	Radeon

ระบบ 
ปฏิบัติการ

Windows	10	64-bit
Windows	11	(แนะนำาสำาหรับโปรเซสเซอร์ Intel	Core เจน 12	หรือใหม่กว่า)

Monterey	12
Ventura	13

คว�มต้องก�รของระบบขัน้ต่ำ�

Windows OS macOS

แลปทอ็ป คอมพวิเตอรต้ั์งโต๊ะ แลป็ทอ็ป/เดสก์ทอ็ป

ซีพียู

Intel	Core	i5-13500H
Inter	Core	i5-12500H
AMD	Ryzen	5	7535HS
AMD	Ryzen	5	6600H

Intel	Core	i5-13400
Intel	Core	i5-12400
AMD	Ryzen	5	7500
AMD	Ryzen	5	5600

M1	(CPU แบบ 8-core,	GPU แบบ 7-core)
M2	(CPU แบบ 8-core,	GPU แบบ 8-core)

แรม 16	GB 16	GB

การ์ดจอ

NVIDIA	GeForce	RTX	4050	(VRAM	6	GB หรือสูงกว่า)
NVIDIA	GeForce	RTX	3060	(VRAM	6	GB หรือสูงกว่า)

NVIDIA	RTX	A2000	(VRAM	6	GB หรือสูงกว่า)
* ไม่รองรับ AMD	Radeon

ระบบ 
ปฏิบัติการ

Windows	10	64-bit
Windows	11	(แนะนำาสำาหรับโปรเซสเซอร์ Intel	Core เจน 12 หรือใหม่กว่า)

Monterey	12
Ventura	13

 หากต้องการดูความต้องการของระบบท่ีถูกต้องและเป็นปัจจุบัน โปรดไปท่ี www.meditlink.com

 ใชค้อมพวิเตอรแ์ละจอภาพท่ีผา่นการรบัรอง IEC 60950, IEC 55032, IEC 55024

  อุปกรณ์อาจไม่ทำางานเม่ือใชส้ายเคเบลิอืน่ท่ีไม่ใชส่าย USB 3.0 ท่ี Medit ใหม้า Medit จะไม่รบัผิดชอบต่อปัญหาใด ๆ ท่ีเกิดจากสายเคเบิลอืน่ ๆ นอกเหนือจากสาย USB 3.0 ท่ี Medit ใหม้า โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ใชเ้ฉพาะสาย 
  USB 3.0 ท่ีใหม้าในแพก็เกจเท่าน้ัน

2. ภ�พรวมของ Medit Scan for Clinics
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2.2.2  คู่มือก�รติดตัง้ Medit Scan for Clinics

 ไม่สามารถติดตัง้ขณะท่ีระบบ i900 เชือ่มต่อกับคอมพวิเตอร ์โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ได้ถอดสาย USB 3.0 ของ i900 ออกจากคอมพวิเตอรก่์อนทำาการติดตัง้

2.2.3  คู่มือก�รใชง้�น Medit Scan for Clinics
โปรดดูคู่มือการใชง้านของ Medit Scan for Clinics: Medit Scan for Clinics > Menu (เมน)ู > User Guide (คู่มือการใชง้าน)

2.3		 ข้อความแจ้งขอ้ผดิพลาด

ระบบเครือ่งสแกน Medit i900 แสดงขอ้ความแจ้งขอ้ผดิพลาด ชว่ยใหผู้ใ้ชร้ะบุปัญหาของฮารด์แวรแ์ละระบบได้อยา่งงา่ยดาย ขอ้ความบางส่วนมีวธิแีก้ปัญหาเพือ่ชว่ยผูใ้ชใ้นการวนิิจฉัยด้วยตนเองและการแก้ไขปัญหา

ขอ้ความแจ้งข้อผิดพลาดจะแสดงเป็นขอ้ความธรรมดาและมีรูปภาพเสรมิเม่ือจำาเป็นเพือ่เพิม่ความเขา้ใจ

 ขอ้ควรระวงั

หากคำาแนะนำาท่ีใหไ้วใ้นขอ้ความแจ้งข้อผิดพลาดไม่สามารถแก้ไขปัญหาได้ โปรดติดต่อตัวแทนจำาหน่ายในพืน้ท่ีท่ีคุณได้รบัระบบเครือ่งสแกน หรอื support@medit.com

① เรยีกใชไ้ฟล์ “Medit_Scan_for_Clinics_X.X.X.exe”

④ อา่น “License Agreement” อยา่งละเอยีดก่อนท่ีจะเลือก “I agree to the 	
	 License terms and conditions.” แล้วคลิก “Install”

③ เลือกตำาแหน่งการติดตัง้

⑥ หลังจากการติดตัง้เสรจ็ส้ิน    
 ให้รสีตารท์คอมพิวเตอรเ์พ่ือให้แน่ใจวา่โปรแกรมทำางานได้ดีท่ีสุด

② เลือกภาษาการตัง้ค่าและคลิก “Next”

⑤ ขัน้ตอนการติดตัง้อาจใชเ้วลาหลายนาที   
 โปรดอยา่ปิดคอมพิวเตอรจ์นกวา่การติดตัง้จะเสรจ็สมบูรณ์
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▪  การซอ่มบำารุงอุปกรณ์ควรดำาเนินการโดยพนักงาน Medit หรอืบรษัิทหรอืบุคลากรท่ีได้รบัการรบัรองจาก Medit เท่าน้ัน
▪  โดยทัว่ไปผู้ใชไ้ม่จำาเป็นต้องดำาเนินการซอ่มบำารุงระบบ i900 นอกจากการเทียบค่า การทำาความสะอาด และการฆ่าเชือ้ ไม่จำาเป็นต้องมีการตรวจสอบเชงิป้องกันและการซอ่มบำารุงตามปกติอืน่ ๆ

3.1		 การเทียบค่า

จำาเป็นต้องมีการเทียบค่าเป็นระยะ เพือ่สรา้งแบบจำาลอง 3 มิติท่ีแม่นยำา คุณควรทำาการเทียบค่าเม่ือ:

▪  คุณภาพของแบบจำาลอง 3 มิติไม่น่าเชือ่ถือหรอืไม่แม่นยำา เม่ือเทียบกับผลลัพธก่์อนหน้าน้ี
▪  สภาพแวดล้อม เชน่ อุณหภูมิ เปล่ียนแปลงไป
▪  พน้ระยะเวลาการเทียบค่าแล้ว
  คุณสามารถกำาหนดระยะเวลาการเทียบค่าได้ใน Menu (เมน)ู > Settings (การตัง้ค่า) > Calibration Period (Days) (ระยะเวลาการเทียบค่า (วนั))

 แผงการเทียบค่าเป็นชิน้ส่วนท่ีละเอยีดออ่น
  อยา่สัมผสัแผงควบคุมโดยตรง หากกระบวนการเทียบค่าไม่ถูกต้อง ใหต้รวจสอบแผงการเทียบค่า หากแผงการเทียบค่าปนเป้ือน โปรดติดต่อผูใ้หบ้รกิารของคุณ

 หากเครือ่งมือเทียบค่าสัมผสักับอุณหภูมิต่ำาท่ีต่ำากวา่ท่ี Medit แนะนำาไวท่ี้ระบุในคู่มือการใชง้านและการเก็บรกัษาเป็นเวลานาน อาจส่งผลกระทบต่อการเคล่ือนท่ีแบบหมุนของอุปกรณ์ ในกรณีดังกล่าว การฝืนหมุนอุปกรณ์อาจทำาใหเ้กิดความเสียหายได้  
  เพือ่หลีกเล่ียงปัญหาน้ี โปรดเก็บอุปกรณ์เทียบค่าไวใ้นสภาพแวดล้อมท่ีมีอุณหภูมิตามแนะนำาก่อนใชง้าน

 เราขอแนะนำาใหท้ำาการเทียบค่าเป็นระยะ
  คุณสามารถกำาหนดระยะเวลาการเทียบค่าได้ผา่น Menu (เมน)ู > Settings (การตัง้ค่า) > Calibration Period (Days) (ระยะเวลาการเทียบค่า (วนั)) ระยะเวลาการเทียบค่าเริม่ต้น คือ 14 วนั

3.1.1  วธิกี�รเทียบค่� i900

①  เปิด i900 แล้วเปิด Medit Scan for Clinics
②	  เรยีกใชตั้วชว่ยการเทียบค่าท่ีด้านล่างของแผงแถบเครือ่งมือหลักใน Medit Scan for Clinics
③	  เตรยีมเครือ่งมือเทียบค่าและด้ามกรอฟัน i900
④	  หมุนแป้นหมุนของเครือ่งมือเทียบค่าไปท่ีตำาแหน่งเริม่ต้น
⑤	  วางด้ามกรอฟัน i900 ลงในเครือ่งมือเทียบค่า
⑥	  คลิก “Next” เพือ่เริม่กระบวนการเทียบค่า
⑦	  เม่ือติดตัง้เครือ่งมือเทียบค่าอยา่งถูกต้องในตำาแหน่งท่ีถูกต้อง ระบบจะรบัขอ้มูลโดยอตัโนมัติ
⑧	  เม่ือการรบัขอ้มูลท่ีตำาแหน่งเริม่ต้นเสรจ็สมบูรณ์ ใหห้มุนแป้นหมุนไปยงัตำาแหน่งถัดไป
⑨	  ทำาซ้ำาขัน้ตอนต่าง ๆ จนถึงตำาแหน่งสุดท้าย
⑩	  เม่ือการรบัขอ้มูลท่ีตำาแหน่งสุดท้ายเสรจ็สมบูรณ์ ระบบจะคำานวณและแสดงผลการเทียบค่าโดยอตัโนมัติ

3.2		 ขัน้ตอนการทำาความสะอาด	การฆา่เชือ้	และการทำาใหป้ราศจากเชือ้

3.2.1  หวัสแกนแบบใชซ้้ำ�ได้

หวัสแกนแบบใชซ้้ำาได้ คือส่วนท่ีวางไวใ้นชอ่งปากของผูป่้วยระหวา่งการสแกนและสามารถนำามาใชซ้้ำาได้ในจำานวนครัง้ท่ีจำากัด โดยต้องทำาความสะอาดและฆ่าเชือ้หวัสแกนเม่ือใชใ้นผูป่้วยแต่ละรายเพ่ือหลีกเล่ียงการปนเป้ือนขา้ม

ก�รทำ�คว�มสะอ�ดและฆ่�เชือ้

▪	  ทำาความสะอาดหวัสแกนทันทีหลังใชด้้วยน้ำาสบูแ่ละแปรง ขอแนะนำาใหใ้ชน้้ำายาล้างจานออ่น ๆ โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่กระจกของหัวสแกนสะอาดหมดจด และปราศจากคราบสกปรกหลังจากทำาความสะอาด หากกระจกมีรอยเป้ือนหรอืขุ่นมัว  
  ใหท้ำาซ้ำาขัน้ตอนการทำาความสะอาดและล้างออกด้วยน้ำาสะอาด จากน้ันเชด็กระจกใหแ้หง้ด้วยกระดาษเชด็มือ
▪	  ทำาความสะอาดหวัสแกนแบบใชซ้้ำาได้ด้วยน้ำายาฆ่าเชือ้ท่ีมีไอโซโพรพลิแอลกอฮอล์ (IPA) 15% หรอืน้อยกวา่ แล้วเชด็ใหแ้หง้

 » โปรดดูคู่มือผลิตภัณฑ์ยาฆ่าเชือ้เพือ่การใชง้านท่ีเหมาะสม
 » โปรดดูรายชือ่น้ำายาฆ่าเชือ้ท่ีแนะนำาได้ในศูนยช์ว่ยเหลือ Medit ท่ี https://support.medit.com/hc

▪	  หลังจากทำาความสะอาดและฆ่าเชือ้แล้ว ใหน้ำาหวัสแกนออกจากสารละลายท่ีใช ้แล้วล้างออกใหส้ะอาดหมดจด
▪	  ใชผ้า้ท่ีผา่นการฆ่าเชือ้ท่ีไม่กัดกรอ่นค่อย ๆ เชด็กระจกและหัวสแกนใหแ้หง้

ก�รทำ�ใหป้ร�ศจ�กเชือ้

▪  ควรทำาความสะอาดหวัสแกนด้วยตนเอง โดยใชน้้ำายาฆ่าเชือ้ หลังจากทำาความสะอาดและฆ่าเชือ้แล้ว ใหต้รวจสอบกระจกด้านในหวัสแกน เพือ่ใหแ้น่ใจวา่ไม่มีคราบหรอืรอยเป้ือนใด ๆ
▪	  ทำาซ้ำาขัน้ตอนการทำาความสะอาดและการฆ่าเชือ้หากจำาเป็น แล้วเชด็กระจกใหแ้หง้โดยใชก้ระดาษเชด็มือ
▪	  ใส่หวัสแกนลงในซองฆ่าเชือ้แบบกระดาษและปิดผนึก แล้วตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ปิดสนิท ใชซ้องท่ีมีกาวในตัวหรอืปิดผนึกด้วยความรอ้น
▪	  ฆ่าเชือ้หวัสแกนท่ีหอ่คลุมแล้วในหม้อน่ึงฆ่าเชือ้ด้วยเงือ่นไขดังต่อไปน้ี:

 » ฆ่าเชือ้เป็นเวลา 10 นาทีท่ีอุณหภูมิ 135°C (275°F) ชนิดแทนท่ีอากาศ และทำาใหแ้หง้เป็นเวลา 30 นาที
 » ฆ่าเชือ้เป็นเวลา 4 นาทีท่ีอุณหภูมิ 134°C (273.2°F) ชนิดเครือ่งดูดสูญญากาศ และทำาใหแ้หง้เป็นเวลา 20 นาที

▪	  ใชโ้ปรแกรมน่ึงฆ่าเชือ้ท่ีทำาใหห้วัสแกนท่ีหอ่คลุมแล้วแหง้ก่อนเปิดหม้อน่ึงฆ่าเชือ้
▪	  หวัสแกนของเครือ่งสแกนสามารถฆ่าเชือ้ซ้ำาได้ถึง 150 ครัง้ และต้องกำาจัดท้ิงหลังจากน้ันตามท่ีอธบิายไวใ้นส่วนการกำาจัด
▪	  เวลาและอุณหภูมิของหม้อน่ึงฆ่าเชือ้อาจแตกต่างกันไปข้ึนอยูกั่บประเภทของหม้อน่ึงและผูผ้ลิต ด้วยเหตุน้ีจึงอาจทำาใหไ้ม่สามารถใชไ้ด้ถึงจำานวนครัง้สูงสุด โปรดดูคู่มือการใชง้านหม้อน่ึงฆ่าเชือ้ท่ีคุณใชจ้ากผูผ้ลิต    
  เพือ่พจิารณาวา่ตรงตามเงือ่นไขท่ีกำาหนดหรอืไม่
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▪	  กระจกในหวัสแกนเป็นชิน้ส่วนฉายแสงท่ีละเอยีดออ่นซึง่ควรใชอ้ยา่งระมัดระวงั เพือ่ใหแ้น่ใจวา่ได้คุณภาพการสแกนท่ีดีท่ีสุด ระวงัอยา่ให้เกิดรอยขีดข่วนหรอืรอยเป้ือน เน่ืองจากความเสียหายหรอืตำาหนิอาจส่งผลต่อขอ้มูลท่ีได้รบั
▪	  อยา่ลืมหอ่คลุมหวัสแกนทุกครัง้ก่อนท่ีจะน่ึงฆ่าเชือ้ หากคุณน่ึงฆ่าเชือ้หวัสแกนโดยไม่มีการห่อคลุมจะทำาใหเ้กิดคราบบนกระจกซึง่ไม่สามารถขจัดออกได้ โปรดตรวจสอบคู่มือหม้อน่ึงฆ่าเชือ้สำาหรบัขอ้มูลเพิม่เติม
▪	  หวัสแกนท่ีทำาความสะอาด ฆ่าเชือ้ และทำาใหป้ราศจากเชือ้แล้วจะต้องปลอดเชือ้จนกวา่จะนำาไปใชกั้บผูป่้วย
▪	  Medit จะไม่รบัผดิชอบต่อความเสียหายใด ๆ เชน่ การบดิเบีย้วของหวัสแกนซึง่เกิดขึน้ระหวา่งการทำาความสะอาด การฆ่าเชือ้ หรอืการทำาใหป้ราศจากเชือ้ท่ีไม่เป็นไปตามคำาแนะนำาขา้งต้น

3.2.2  กระจก

การมีส่ิงสกปรกหรอืรอยเป้ือนบนกระจกหวัสแกนอาจทำาใหคุ้ณภาพการสแกนต่ำาและการสแกนโดยรวมไม่ดี ในสถานการณ์เชน่น้ี ใหท้ำาความสะอาดกระจก โดยทำาตามขัน้ตอนด้านล่าง:

①	  ถอดหวัสแกนของเครือ่งสแกนออกจากด้ามสแกน i900
②	  เทแอลกอฮอล์ลงบนผ้าสะอาดหรอืสำาลีก้าน แล้วเชด็กระจก โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ใชแ้อลกอฮอล์ท่ีปราศจากส่ิงสกปรก มิฉะน้ันอาจทำาใหก้ระจกเป้ือนได้ คุณสามารถใชเ้อทานอลหรอืโพรพานอล (เอทิล/โพรพลิแอลกอฮอล์) ก็ได้
③	  เชด็กระจกใหแ้หง้ โดยใชผ้า้แหง้ท่ีไม่เป็นขุย
④	  ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่กระจกปราศจากฝุ่นและเส้นใย แล้วทำาซ้ำาขัน้ตอนการทำาความสะอาดตามความจำาเป็น

3. ก�รซอ่มบำ�รงุ
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3.2.3  ด้�มสแกน

หลังการรกัษา ให้ทำาความสะอาดและฆ่าเชือ้พืน้ผวิอืน่ ๆ ทัง้หมดของด้ามสแกน i900 ยกเวน้ด้านหน้าของเครือ่งสแกน (หน้าต่างฉายแสง) และด้านหลัง (รูระบายอากาศ) โดยต้องทำาความสะอาดและฆ่าเชือ้เม่ือปิดอุปกรณ์ 
และใชอุ้ปกรณ์หลังจากแหง้สนิทแล้วเท่าน้ัน

น้ำายาทำาความสะอาดและฆ่าเชือ้ท่ีแนะนำาคือแอลกอฮอล์ท่ีแปลงสภาพแล้ว (เอทิลแอลกอฮอล์หรอืเอทานอล) ซึง่โดยปกติมีแอลกอฮอล์ 60 – 70% Alc/Vol

ขัน้ตอนการทำาความสะอาดและฆ่าเชือ้โดยทัว่ไป มีดังน้ี:

①  ปิดเครือ่งโดยถอดปลัก๊สายไฟออกจากอุปกรณ์
②	  ทำาความสะอาดตัวกรองท่ีส่วนหน้าของด้ามสแกน i900

 » หากเทแอลกอฮอล์ลงในตัวกรองโดยตรง แอลกอฮอล์อาจซมึเขา้ไปในด้ามสแกน i900 และทำาใหเ้กิดการทำางานผดิปกติได้
 » อยา่ทำาความสะอาดตัวกรองโดยการเทแอลกอฮอล์หรอืน้ำายาทำาความสะอาดลงในตัวกรองโดยตรง ต้องเชด็ตัวกรองด้วยผา้ฝ้ายหรอืผา้นุ่มชุบแอลกอฮอล์ อยา่เชด็ด้วยมือหรอืเชด็แรงเกินไป
 » Medit จะไม่รบัผดิชอบต่อความเสียหายหรอืการทำางานผดิปกติใด ๆ ซึง่เกิดขึน้ระหวา่งการทำาความสะอาดท่ีไม่เป็นไปตามคำาแนะนำาขา้งต้น

③  หลังจากทำาความสะอาดตัวกรองแล้ว ใหปิ้ดฝาครอบท่ีด้านหน้าของด้ามจับ i900
④	  เทน้ำายาฆ่าเชือ้ลงบนผา้นุ่มท่ีไม่เป็นขุยและไม่กัดกรอ่น
⑤	  เชด็พืน้ผวิเครือ่งสแกนด้วยผา้
⑥	  เชด็พืน้ผวิใหแ้หง้ด้วยผ้าสะอาดแหง้ท่ีไม่เป็นขุยและไม่กัดกรอ่น

 ขอ้ควรระวงั

▪	  อยา่ทำาความสะอาดด้ามสแกน i900 เม่ือเปิดเครือ่ง เน่ืองจากของเหลวอาจเขา้สู่เครือ่งสแกน และทำาใหเ้กิดการทำางานผดิปกติได้
▪	  ใชอุ้ปกรณ์หลังจากแหง้สนิทแล้ว
▪	  รอยแตกของสารเคมีอาจปรากฏขึน้ หากใชน้้ำายาทำาความสะอาดและฆ่าเชือ้ท่ีไม่เหมาะสมในระหวา่งการทำาความสะอาด

3.2.4  ชิน้ส่วนอืน่ ๆ

▪	  เทน้ำายาทำาความสะอาดและฆ่าเชือ้ลงบนผา้นุ่มท่ีไม่เป็นขุยและไม่กัดกรอ่น
▪	  เชด็พืน้ผวิชิน้ส่วนด้วยผา้
▪	  เชด็พืน้ผวิใหแ้หง้ด้วยผ้าสะอาดแหง้ท่ีไม่เป็นขุยและไม่กัดกรอ่น

 ขอ้ควรระวงั

▪  รอยแตกของสารเคมีอาจปรากฏขึน้ หากใชน้้ำายาทำาความสะอาดและฆ่าเชือ้ท่ีไม่เหมาะสมในระหวา่งการทำาความสะอาด

3.3		 การกำาจัด

 ขอ้ควรระวงั

▪  หวัสแกนของเครือ่งสแกนต้องผา่นการฆ่าเชือ้ก่อนท้ิง โดยฆ่าเชือ้หวัสแกนตามท่ีอธบิายไวใ้นหวัข้อ “3.2.1 หวัสแกนแบบใชซ้้ำาได้”
▪	  กำาจัดหวัสแกนของเครือ่งสแกนเชน่เดียวกับของเสียทางคลินิกอืน่ ๆ
▪	  ชิน้ส่วนอืน่ ๆ ได้รบัการออกแบบให้สอดคล้องกับคำาสัง่ต่อไปน้ี:
  RoHS ระเบยีบวา่ด้วยการจำากัดการใชส้ารอนัตรายบางชนิดในผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและอเิล็กทรอนิกส์ (2011/65/EU)
  WEEE ระเบยีบวา่ด้วยการจัดการเศษเหลือท้ิงของผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและอเิล็กทรอนิกส์ (2012/19/EU)

3.4		 การอปัเดตใน	Medit Scan for Clinics

Medit Scan for Clinics จะตรวจหาการอปัเดตโดยอตัโนมัติเม่ือซอฟต์แวรก์ำาลังทำางาน หากมีการเผยแพรซ่อฟต์แวรเ์วอรช์นัใหม่ ระบบจะดาวน์โหลดโดยอตัโนมัติ

4. คู่มอืคว�มปลอดภัย

โปรดปฏิบติัตามขัน้ตอนด้านความปลอดภัยทัง้หมดตามรายละเอยีดในคู่มือการใชง้านน้ี เพือ่ป้องกันการบาดเจ็บของมนษุยแ์ละความเสียหายของอุปกรณ์ เอกสารน้ีใชค้ำาวา่ “คำาเตือน” และ “ข้อควรระวงั” เม่ือเน้นขอ้ความแสดงข้อควรระวงั

อา่นและทำาความเขา้ใจคำาแนะนำาอยา่งละเอยีด รวมถึงข้อความป้องกันทัง้หมดท่ีมีคำาวา่ “คำาเตือน” และ “ข้อควรระวงั” เพือ่หลีกเล่ียงการบาดเจ็บต่อรา่งกายหรอืความเสียหายของอุปกรณ์ โปรดปฏิบติัตามคำาแนะนำาด้านความปลอดภัยอยา่งเครง่ครดั 
ต้องปฏิบติัตามคำาแนะนำาและขอ้ควรระวงัทัง้หมดตามท่ีระบุไวใ้นคู่มือความปลอดภัย เพ่ือใหแ้น่ใจวา่ระบบและความปลอดภัยส่วนบุคคลทำางานได้อยา่งเหมาะสม

ระบบ i900 ควรดำาเนินการโดยผู้เชีย่วชาญด้านทันตกรรมและชา่งเทคนิคท่ีได้รบัการฝึกฝนให้ใชร้ะบบเท่าน้ัน การใชร้ะบบ i900 เพือ่วตัถุประสงค์อืน่นอกเหนือจากการใชง้านตามท่ีระบุไวใ้นหวัขอ้ “1.1 วตัถุประสงค์การใชง้าน” 
อาจส่งผลใหเ้กิดการบาดเจ็บและอุปกรณ์เสียหายได้ โปรดจัดการระบบ i900 ตามคำาแนะนำาในคู่มือความปลอดภัย

ควรรายงานเหตุการณ์รา้ยแรงใด ๆ ท่ีเกิดขึน้ท่ีเก่ียวกับอุปกรณ์ไปยงัผู้ผลิตและหน่วยงานผูมี้อำานาจของรฐัสมาชกิท่ีผูใ้ชแ้ละผูป่้วยอยู่

4.1		 พืน้ฐานของระบบ

ระบบ i900 เป็นอุปกรณ์ทางการแพทยเ์ก่ียวกับการมองเหน็ท่ีมีความแม่นยำาสูง โปรดทำาความคุ้นเคยกับคำาแนะนำาด้านความปลอดภัยและการดำาเนินการทัง้หมดต่อไปน้ีก่อนการติดตัง้ ใชง้าน และดำาเนินการ i900

 ขอ้ควรระวงั

▪	  หากผลิตภัณฑ์จัดเก็บไวใ้นสภาพแวดล้อมท่ีเยน็ ควรจะวางเครือ่งไวจ้นกวา่เครือ่งจะปรบัอุณหภูมิใหเ้ข้ากับสภาพแวดล้อมก่อนใชง้าน หากใชง้านทันที อาจเกิดการควบแน่นซึง่อาจทำาใหช้ิน้ส่วนอเิล็กทรอนิกส์ภายในเครือ่งเสียหายได้
▪	  ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ชิน้ส่วนทัง้หมดท่ีใหม้าไม่มีความเสียหายทางกายภาพ หากตัวเครือ่งมีความเสียหายทางกายภาพจะไม่สามารถรบัประกันความปลอดภัยได้
▪	  ก่อนใชร้ะบบ ใหต้รวจสอบวา่ไม่มีปัญหาใด ๆ เชน่ ความเสียหายทางกายภาพหรอืชิน้ส่วนหลวม หากมีความเสียหายท่ีมองเหน็ได้ อยา่ใชผ้ลิตภัณฑ์และติดต่อผูผ้ลิตหรอืตัวแทนจำาหน่ายในพืน้ท่ีของคุณ
▪	  ตรวจสอบด้ามสแกน i900 และอุปกรณ์เสรมิวา่มีขอบคมหรอืไม่
▪	  เม่ือไม่ใชง้าน ควรวาง i900 ไวบ้นแท่นตัง้โต๊ะหรอืท่ียดึแบบติดผนัง
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▪	  อยา่ติดตัง้แท่นตัง้โต๊ะบนพืน้ผวิท่ีเอยีง
▪	  อยา่วางวตัถุใด ๆ บนระบบ i900
▪	  อยา่วางระบบ i900 บนพืน้ผวิท่ีรอ้นหรอืเปียก
▪	  อยา่ปิดกัน้ชอ่งระบายอากาศท่ีอยูด้่านหลังของระบบ i900 หากอุปกรณ์รอ้นเกินไปอาจทำาใหร้ะบบ i900 ทำางานผดิปกติหรอืหยุดทำางานได้
▪	  อยา่ทำาของเหลวหกใส่ระบบ i900
▪	  ด้ามสแกน i900 และส่วนประกอบอืน่ ๆ ท่ีรวมอยูท่ำาจากชิน้ส่วนอเิล็กทรอนิกส์ อยา่ให้มีของเหลวหรอืวตัถุแปลกปลอมใด ๆ เขา้ไป
▪	  อยา่ดึงหรอืงอสายเคเบิลท่ีเชือ่มต่อกับระบบ i900
▪	  จัดวางสายเคเบิลทัง้หมดอยา่งระมัดระวงั เพ่ือไม่ใหคุ้ณหรอืผูป่้วยสะดุดหรอืพนัสายเคเบลิ แรงดึงบนสายเคเบิลอาจทำาใหร้ะบบ i900 เสียหายได้
▪	  วางปลัก๊ของสายไฟของระบบ i900 ไวใ้นตำาแหน่งท่ีเขา้ถึงได้งา่ยเสมอ
▪	  จับตาดูผลิตภัณฑ์และผู้ป่วยของคุณเสมอขณะใชผ้ลิตภัณฑ์ เพือ่ตรวจสอบความผิดปกติ
▪	  ดำาเนินการเทียบค่า ทำาความสะอาด ฆ่าเชือ้ และทำาใหป้ราศจากเชือ้ตามเน้ือหาในคู่มือการใชง้าน
▪	  หากหวัสแกนหล่นบนพ้ืน อยา่พยายามนำากลับมาใชใ้หม่ ใหท้ิ้งหวัสแกนทันที เน่ืองจากมีความเส่ียงท่ีกระจกท่ีติดกับหวัสแกนอาจหลุดออก
▪	  เน่ืองจากหวัสแกนมีลักษณะเปราะบาง จึงควรใชอ้ยา่งระมัดระวงั เพือ่ป้องกันความเสียหายท่ีจะเกิดขึน้กับหวัสแกนและกระจกภายใน โปรดระมัดระวงัเพือ่หลีกเล่ียงการสัมผสักับฟันของผู้ป่วยหรอืการบูรณะ
▪	  หากระบบ i900 หล่นลงบนพืน้ หรอืหากเครือ่งได้รบัการกระทบกระเทือน ต้องเทียบค่าใหม่ก่อนใชง้าน หากเครือ่งมือไม่สามารถเชือ่มต่อกับซอฟต์แวรไ์ด้ ใหป้รกึษาผู้ผลิตหรอืตัวแทนจำาหน่ายท่ีได้รบัอนญุาต
▪	  หากอุปกรณ์ไม่สามารถทำางานได้ตามปกติ เชน่ มีปัญหาด้านความแม่นยำา ใหห้ยุดใชผ้ลิตภัณฑ์และติดต่อผูผ้ลิตหรอืตัวแทนจำาหน่ายท่ีได้รบัอนญุาต
▪	  ติดตัง้และใชเ้ฉพาะโปรแกรมท่ีได้รบัการรบัรองแล้ว เพ่ือใหแ้น่ใจวา่ระบบ i900 ทำางานได้อยา่งเหมาะสม
▪	  ในกรณีท่ีเกิดอุบติัเหตุรา้ยแรงเก่ียวกับระบบ i900 ใหแ้จ้งผูผ้ลิตและรายงานไปยงัหน่วยงานระดับประเทศท่ีมีอำานาจในประเทศท่ีผูใ้ชแ้ละผูป่้วยอาศัยอยู่
▪	  หากคอมพวิเตอรท่ี์ติดตัง้ซอฟต์แวรไ์วไ้ม่มีซอฟต์แวรร์กัษาความปลอดภัย หรอืหากมีความเส่ียงท่ีจะเกิดการบุกรุกเครอืข่ายโดยโค้ดท่ีเป็นอนัตราย คอมพวิเตอรอ์าจถูกละเมิดด้วยมัลแวร ์(ซอฟต์แวรท่ี์เป็นอนัตราย เชน่   
  ไวรสัหรอืหนอนคอมพิวเตอรท่ี์สรา้งความเสียหายใหกั้บคอมพวิเตอรข์องคุณ)
▪	  ต้องใชซ้อฟต์แวรส์ำาหรบัผลิตภัณฑ์น้ีใหส้อดคล้องกับกฎหมายคุ้มครองขอ้มูลทางการแพทยแ์ละขอ้มูลส่วนบุคคล
▪	  อุปกรณ์น้ีเคลือบด้วยสารฉนวน ยกเวน้บรเิวณท่ีมีพอรต์ USB เพือ่ใหเ้ป็นฉนวนไฟฟ้าและรกัษาความปลอดภัยทางไฟฟ้า

4.2		 การฝึกอบรมท่ีเหมาะสม

 คำ�เตือน

ก่อนใชร้ะบบ i900 กับผู้ป่วย:

▪	  คุณควรได้รบัการฝึกอบรมให้ใชร้ะบบ หรอือา่นและทำาความเขา้ใจคู่มือการใชง้านน้ีอยา่งครบถ้วน
▪	  คุณควรทำาความคุ้นเคยกับการใชร้ะบบ i900 อยา่งปลอดภัยตามรายละเอยีดในคู่มือการใชง้านน้ี
▪	  ก่อนใชง้านหรอืหลังจากเปล่ียนการตัง้ค่าใด ๆ ผูใ้ชค้วรตรวจสอบวา่ภาพสดแสดงอยา่งถูกต้องในหน้าจอแสดงตัวอยา่งกล้องของโปรแกรม

4.3		 ในกรณีท่ีอุปกรณ์ขดัขอ้ง

 คำ�เตือน

หากระบบ i900 ของคุณทำางานไม่ถูกต้อง หรอืหากคุณสงสัยวา่อุปกรณ์มีปัญหา:

▪	  นำาอุปกรณ์ออกจากปากของผู้ป่วยและหยุดใชทั้นที
▪	  ตัดการเชือ่มต่ออุปกรณ์จากคอมพวิเตอรแ์ละตรวจสอบขอ้ผดิพลาด
▪	  ติดต่อผู้ผลิตหรอืตัวแทนจำาหน่ายท่ีได้รบัอนญุาต
▪	  การดัดแปลงระบบ i900 เป็นส่ิงต้องหา้มตามกฎหมาย เน่ืองจากอาจส่งผลต่อความปลอดภัยของผูใ้ช ้ผูป่้วย หรอืบุคคลท่ีสาม

4.4		 สุขอนามัย

 คำ�เตือน

เพือ่สภาพการทำางานท่ีสะอาดและความปลอดภัยของผูป่้วย ควรสวมถุงมือทางการแพทยท่ี์สะอาดทุกครัง้ เม่ือ:

▪	  จัดการและเปล่ียนหวัสแกน
▪	  ใชเ้ครือ่งสแกน i900 กับผู้ป่วย
▪	  สัมผสัระบบ i900

 คำ�เตือน

ระบบ i900 และหน้าต่างฉายแสงควรรกัษาความสะอาดอยูเ่สมอ ก่อนใชเ้ครือ่งสแกน i900 กับผูป่้วย โปรดตรวจสอบวา่:

▪  ฆ่าเชือ้ระบบ i900 ตามท่ีอธบิายไวใ้นหวัข้อ “3.2 ขัน้ตอนการทำาความสะอาด การฆ่าเชือ้ และการทำาใหป้ราศจากเชือ้”
▪  ใชห้วัสแกนท่ีฆ่าเชือ้แล้ว

4.5		 ความปลอดภัยด้านไฟฟ้า

 คำ�เตือน

▪	  ระบบ i900 เป็นอุปกรณ์คลาส I 
▪	  เพือ่ป้องกันไฟฟ้าชอ็ต ระบบ i900 ต้องเชือ่มต่อกับแหล่งจ่ายไฟท่ีมีการเชือ่มต่อสายดินป้องกันเท่าน้ัน หากคุณไม่สามารถเสียบปลัก๊ท่ีใหม้าพรอ้ม i900 เขา้กับเต้ารบัหลักได้ ใหติ้ดต่อชา่งไฟฟ้าท่ีได้รบัการรบัรองเพ่ือเปล่ียนปลัก๊หรอืเต้ารบั   
  อยา่พยายามหลีกเล่ียงคำาแนะนำาด้านความปลอดภัยเหล่าน้ี
▪	  อยา่ใชป้ลัก๊แบบมีกราวด์เชือ่มต่อกับระบบ i900 เพือ่วตัถุประสงค์อืน่นอกเหนือจากวตัถุประสงค์การใชง้านท่ีตัง้ใจไว้
▪	  ระบบ i900 ใชพ้ลังงานคล่ืนวทิยุภายในเท่าน้ัน ปรมิาณรงัสีคล่ืนวทิยุต่ำาและไม่รบกวนการแผ่รงัสีแม่เหล็กไฟฟ้าโดยรอบ
▪	  มีความเส่ียงท่ีจะเกิดไฟฟ้าชอ็ต หากคุณพยายามเข้าถึงภายในของระบบ i900 เฉพาะเจ้าหน้าท่ีบรกิารท่ีได้รบัการรบัรองเท่าน้ันท่ีจะเขา้ถึงระบบได้
▪	  อยา่เชือ่มต่อระบบ i900 กับรางปลัก๊หรอืสายไฟปกติ เน่ืองจากการเชือ่มต่อเหล่าน้ีไม่ปลอดภัยเท่ากับเต้ารบัท่ีมีสายดิน การไม่ปฏิบัติตามคำาแนะนำาด้านความปลอดภัยเหล่าน้ีอาจส่งผลใหเ้กิดอนัตราย ดังต่อไปน้ี:

 » กระแสไฟลัดวงจรรวมของอุปกรณ์ท่ีเชือ่มต่อทัง้หมดอาจเกินขดีจำากัดท่ีระบุไวใ้น EN/IEC 60601-1
 » ความต้านทานของการเชือ่มต่อสายดินอาจเกินขดีจำากัดท่ีระบุไวใ้น EN/IEC 60601-1

▪  อยา่วางของเหลว เชน่ เครือ่งด่ืม ไวใ้กล้ระบบ i900 และหลีกเล่ียงการทำาของเหลวหกใส่ระบบ
▪	  หา้มทำาของเหลวใด ๆ หกใส่ระบบ i900
▪  การควบแน่นเน่ืองจากการเปล่ียนแปลงของอุณหภูมิหรอืความชืน้อาจทำาใหเ้กิดความชืน้สะสมภายในระบบ i900 ซึง่อาจทำาใหร้ะบบเสียหายได้ ก่อนเชือ่มต่อระบบ i900 กับแหล่งจ่ายไฟ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ได้เก็บระบบ i900   
  ไวท่ี้อุณหภูมิหอ้งเป็นเวลาอยา่งน้อยสองชัว่โมงเพือ่ป้องกันการควบแน่น หากมีการควบแน่นชดัเจนบนพืน้ผวิผลิตภัณฑ์ ควรท้ิง i900 ไวท่ี้อุณหภูมิหอ้งนานกวา่ 8 ชัว่โมง
▪	  คุณควรตัดการเชือ่มต่อระบบ i900 จากแหล่งจ่ายไฟผา่นสายไฟเท่าน้ัน
▪	  เม่ือถอดสายไฟ ใหจั้บท่ีปลัก๊ขณะดึงออก
▪	  ก่อนตัดการเชือ่มต่อ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ได้ปิดสวติชอุ์ปกรณ์โดยใชส้วติชเ์ปิด/ปิดท่ีด้ามสแกน
▪	  คุณลักษณะการแผ่พลังงานของอุปกรณ์น้ีเหมาะสำาหรบัใชใ้นพืน้ท่ีอุตสาหกรรมและโรงพยาบาล (CISPR 11 Class A) หากใชใ้นท่ีพกัอาศัย (ซึง่โดยปกติต้องใช ้CISPR 11 Class B)     
  อุปกรณ์น้ีอาจไม่มีการป้องกันท่ีเพยีงพอสำาหรบับรกิารส่ือสารด้วยคล่ืนความถ่ีวทิยุ
▪	  หลีกเล่ียงการดึงสายส่ือสาร สายไฟ ฯลฯ ท่ีใชกั้บระบบ i900
▪	  ใชเ้ฉพาะอะแดปเตอรท์างการแพทยท่ี์ใหม้าสำาหรบัใชกั้บ i900 อะแดปเตอรอ์ืน่ ๆ อาจทำาใหร้ะบบ i900 เสียหายได้
▪	  อยา่สัมผสัขัว้ต่อของอุปกรณ์และตัวผู้ป่วยพรอ้มกัน
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4.6		 ความปลอดภัยต่อดวงตา

 คำ�เตือน

▪	  ระบบ i900 จะฉายแสงจ้าจากหวัสแกนระหวา่งการสแกน
▪	  แสงจ้าท่ีฉายจากหวัสแกน i900 ไม่เป็นอนัตรายต่อดวงตา อยา่งไรก็ตามคุณไม่ควรมองไปท่ีแสงจ้าโดยตรงหรอืเล็งลำาแสงไปท่ีดวงตาของผูอ้ืน่ โดยทัว่ไปแหล่งกำาเนิดแสงท่ีมีความเขม้ขน้สูงอาจทำาใหด้วงตาเสียหายได้   
  และมีโอกาสท่ีจะรบัสัมผสัเชือ้ทุติยภูมิได้สูง เชน่เดียวกับการรบัสัมผสัเชือ้จากแหล่งกำาเนิดแสงท่ีเขม้ขน้อืน่ ๆ คุณอาจประสบปัญหาความชดัเจนในมองเหน็ ความเจ็บปวด ความรูสึ้กไม่สบาย หรอืความบกพรอ่งทางสายตาชัว่คราว   
  ซึง่ทัง้หมดน้ีจะเพิม่ความเส่ียงต่อการเกิดอุบติัเหตุทุติยภูมิ
▪	  มีแสง LED ท่ีปล่อยความยาวคล่ืน UV-C ออกมาภายในด้ามสแกน i900 ซึง่เป็นการฉายรงัสีภายในด้ามสแกน i900 เท่าน้ันและไม่ฉายออกไปขา้งนอก แสงสีน้ำาเงนิท่ีมองเหน็ได้ภายในด้ามสแกน i900 มีไวเ้พือ่เป็นแนวทาง ไม่ใชแ่สง 
  UV-C ซึง่ไม่เป็นอนัตรายต่อรา่งกายมนษุย์
▪	  แสง LED UV-C ทำางานด้วยความยาวคล่ืน 270 – 285 นาโนเมตร
▪	  การปฏิเสธความรบัผิดชอบสำาหรบัความเส่ียงท่ีเก่ียวขอ้งกับผูป่้วยโรคลมชกั
  ไม่ควรใช ้Medit i900 กับผู้ป่วยท่ีได้รบัการวนิิจฉัยวา่เป็นโรคลมชกั เน่ืองจากเส่ียงต่อการชกัและการบาดเจ็บ ด้วยเหตุผลเดียวกันน้ี เจ้าหน้าท่ีทันตกรรมท่ีได้รบัการวนิิจฉัยวา่เป็นโรคลมชกัจึงไม่ควรใช ้Medit i900

4.7		 อนัตรายจากการระเบดิ

 คำ�เตือน

▪	  ระบบ i900 ไม่ได้ออกแบบมาเพือ่ใชใ้กล้ของเหลว ก๊าซไวไฟ หรอืในสภาพแวดล้อมท่ีมีความเขม้ขน้ของออกซเิจนสูง
▪	  หากคุณใชร้ะบบ i900 ใกล้กับยาชาท่ีติดไฟได้ จะมีความเส่ียงในการระเบดิ

4.8		 ความเส่ียงการรบกวนจากเครือ่งกระตุ้นไฟฟ้าหวัใจและ	ICD

 คำ�เตือน

▪	  เครือ่งกระตุกไฟฟ้าหวัใจ (ICD) และเครือ่งกระตุ้นไฟฟ้าหวัใจอาจมีสัญญาณรบกวนเน่ืองจากอุปกรณ์บางอยา่ง
▪	  รกัษาระยะหา่งปานกลางจาก ICD หรอืเครือ่งกระตุ้นไฟฟ้าหวัใจของผูป่้วยเม่ือใชร้ะบบ i900
▪	  หากต้องการขอ้มูลเพิม่เติมเก่ียวกับอุปกรณ์ต่อพว่งท่ีใชกั้บ i900 กรุณาตรวจสอบคู่มือผูผ้ลิตท่ีเก่ียวขอ้ง

5. ขอ้มูลคว�มเข�้กันได้ท�งแมเ่หลก็ไฟฟ้�

5.1		 การแพรก่ระจายคล่ืนแม่เหลก็ไฟฟ้า

ระบบ i900 มีไวส้ำาหรบัใชใ้นสภาพแวดล้อมทางแม่เหล็กไฟฟ้าตามท่ีระบุด้านล่าง ลูกค้าหรอืผูใ้ชร้ะบบ i900 ควรตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่มีการใชร้ะบบในสภาพแวดล้อมดังกล่าว

คำาแนะนำาและคำาประกาศของผูผ้ลิต	–	การแพรก่ระจายคล่ืนแม่เหลก็ไฟฟ้า

การทดสอบการแพรก่ระจาย การปฏิบติัตาม สภาพแวดล้อมทางแม่เหลก็ไฟฟ้า	–	คำาแนะนำา

การแพร่กระจายคล่ืนวิทยุ CISPR	11 กลุ่มท่ี 1 i900 ใช้พลังงานคล่ืนวิทยุสำาหรับฟังก์ชันภายในเท่าน้ัน ดังน้ันการแพร่กระจายคล่ืนวิทยุจึงต่ำามาก 
และไม่น่าจะก่อให้เกิดการรบกวนใด ๆ ในอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ท่ีอยู่ใกล้เคียง

การแพร่กระจายคล่ืนวิทยุ CISPR	11 คลาส A

i900 เหมาะสำาหรับใช้ในอาคารสถานท่ีทุกประเภท 
ซ่ึงรวมถึงอาคารท่ีพักอาศัยและสถานท่ีท่ีเช่ือมต่อโดยตรงกับเครือข่ายแหล่งจ่ายไฟแรงดันต่ำาสาธารณะท่ีให้บริการเพ่ือใช้ในอาคารท่ีพักอาศัย

การแพร่ฮาร์มอนิก IEC	61000-3-2 คลาส A

ความผันผวนของแรงดันไฟฟ้า/การแพร่กระจายการกระเพ่ือม (Flicker) สอดคล้อง

 คำ�เตือน

ระบบ i900 น้ีมีไวส้ำาหรบัใชโ้ดยบุคลากรทางการแพทยเ์ท่าน้ัน อุปกรณ์/ระบบน้ีอาจทำาใหเ้กิดสัญญาณรบกวนทางวทิยุหรอือาจขดัขวางการทำางานของอุปกรณ์ใกล้เคียง และอาจจำาเป็นต้องใชม้าตรการบรรเทาผลกระทบ 
เชน่ การปรบัทิศทางใหม่ หรอืการยา้ย i900 หรอืการป้องกันสถานท่ี

5.2		 ภูมิคุ้มกันทางแม่เหลก็ไฟฟ้า

▪  คำ�แนะนำ�ท่ี 1
   ระบบ i900 มีไวส้ำาหรบัใชใ้นสภาพแวดล้อมทางแม่เหล็กไฟฟ้าตามท่ีระบุด้านล่าง ลูกค้าหรอืผูใ้ชร้ะบบ i900 ควรตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่มีการใชร้ะบบในสภาพแวดล้อมดังกล่าว

คำาแนะนำาและคำาประกาศของผูผ้ลิต	–	ภูมิคุ้มกันทางแม่เหลก็ไฟฟ้า

การทดสอบภูมิคุ้มกัน ระดับการทดสอบ	IEC 60601 ระดับการปฏิบัติตาม สภาพแวดล้อมทางแม่เหลก็ไฟฟ้า	–	คำาแนะนำา

การปล่อยประจุไฟฟ้าสถิต (ESD) 
IEC	61000-4-2

±	8	kV แบบสัมผัส ±	2	kV,	±	4	kV, 
±	8	kV,	±	15	kV ทางอากาศ

±	8	kV แบบสัมผัส ±	2	kV,	±	4	kV, 
±	8	kV,	±	15	kV ทางอากาศ

พ้ืนควรทำาจากไม้ คอนกรีต หรือกระเบ้ืองเซรามิก หากพ้ืนปูด้วยวัสดุสังเคราะห์ 
แนะนำาให้มีความช้ืนสัมพัทธ์อย่างน้อย 30%

การเกิดแรงดันไฟฟ้าเกินช่ัวครู่แบบรวดเร็ว 
IEC	61000-4-4

±2	kV สำาหรับสายจ่ายไฟ
±1	kV สำาหรับสายอินพุต/เอาต์พุต

±2	kV สำาหรับสายจ่ายไฟ
±1	kV สำาหรับสายอินพุต/เอาต์พุต คุณภาพไฟฟ้าหลักควรเป็นไปตามสภาพแวดล้อมเชิงพาณิชย์หรือโรงพยาบาลท่ัวไป
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เสิร์จ IEC	61000-4-5

±	0.5	kV,	±	1	kV โหมดดิฟเฟอเรนเชียล ±	0.5	kV,	±	1	kV โหมดดิฟเฟอเรนเชียล

คุณภาพไฟฟ้าหลักควรเป็นไปตามสภาพแวดล้อมเชิงพาณิชย์หรือโรงพยาบาลท่ัวไป

±	0.5	kV,	±	1	kV,	±	2	kV โหมดท่ัวไป ±	0.5	kV,	±	1	kV,	±	2	kV โหมดท่ัวไป

แรงดันไฟฟ้าตก แรงดันไฟฟ้าหายไปช่ัวขณะ 
และการเปล่ียนแปลงแรงดันไฟฟ้าบนสายอิน
พุตแหล่งจ่ายไฟ
IEC	61000-4-11

0%	Uт	(ตก 100% ใน Uт) 
เป็นเวลา 0.5/1 รอบ
70%	Uт	(ตก 30% ใน Uт) 
เป็นเวลา 25/30 รอบ
0%	Uт	(ตก 100% ใน Uт)	
เป็นเวลา 250/300 รอบ

0%	Uт	(ตก 100% ใน Uт) 
เป็นเวลา 0.5/1 รอบ
70%	Uт	(ตก 30% ใน Uт) 
เป็นเวลา 25/30 รอบ
0%	Uт	(ตก 100% ใน Uт) 
เป็นเวลา 250/300 รอบ

คุณภาพไฟฟ้าหลักควรเป็นไปตามสภาพแวดล้อมเชิงพาณิชย์หรือโรงพยาบาลท่ัวไป 
หากผู้ใช้ระบบ i900 ต้องการใช้ระบบต่อไปในระหว่างท่ีไฟฟ้าขัดข้อง ขอแนะนำาให้ใช้ระบบ 
i900 โดยใช้เคร่ืองสำารองไฟหรือแบตเตอร่ี

Força dos campo magnéticos da 
frequência da rede de alimentação 
(50/60Hz)	IEC	61000-4-8

30	A/m 30	A/m สนามแม่เหล็กเชิงกำาลังควรอยู่ในระดับลักษณะของท่ีต้ังในส
ภาพแวดล้อมเชิงพาณิชย์หรือโรงพยาบาลท่ัวไป

ภูมิคุ้มกันสนามแม่เหล็กใกล้เคียงในช่วงความถ่ี 9	
kHz ถึง 13.56	MHz
IEC	61000-4-39

8	A/m
การมอดูเลต CW	30	kHz

65	A/m
134.2	kHz
PM	2.1	kHz

7.5	A/m
13.56	MHz
PM	50	kHz

8	A/m
การมอดูเลต CW	30	kHz

65	A/m
134.2	kHz
PM	2.1	kHz

7.5	A/m
13.56	MHz
PM	50	kHz

ความต้านทานต่อสนามแม่เหล็กได้รับการทดสอบและนำาไปใช้กับพ้ืนผิวของฝาครอบหรืออุป
กรณ์เสริมท่ีสามารถเข้าถึงได้ในระหว่างการใช้งานตามวัตถุประสงค์

หมายเหตุ:	Uт คือแรงดันไฟฟ้าหลัก (AC) ก่อนการใช้ระดับการทดสอบ

▪  คำ�แนะนำ�ท่ี 2

ระยะหา่งระหวา่งอุปกรณ์ส่ือสารแบบพกพาและเคล่ือนท่ีและ	i900	ท่ีแนะนำา

กำาลังไฟฟ้าขาออกสูงสุดท่ีกำาหนด
ของเครือ่งส่งสัญญาณ	[W]

ระยะหา่งตามความถ่ีของเครือ่งส่งสัญญาณ	[M]

IEC 60601-1-2:2014

150 kHz	ถึง	80 MHz
d = 1.2 √P

80 MHz	ถึง	2.7 GHz
d = 2.0 √P

0.01 0.12 0.20

0.1 0.38 0.63

1 1.2 2.0

10 3.8 6.3

100 12 20

สำาหรับเคร่ืองส่งสัญญาณท่ีกำาลังไฟฟ้าขาออกสูงสุดท่ีไม่ได้ระบุไว้ข้างต้น ระยะห่างท่ีแนะนำา (d) ในหน่วยเมตร (ม.)	สามารถประมาณได้โดยใช้สมการท่ีเก่ียวข้องกับความถ่ีของเคร่ืองส่งสัญญาณ โดยท่ี P คือ 
พิกัดกำาลังไฟฟ้าขาออกสูงสุดของเคร่ืองส่งสัญญาณในหน่วยวัตต์ (W) ตามผู้ผลิตเคร่ืองส่งสัญญาณ
หมายเหตุท่ี 1: ท่ี 80	MHz และ 800	MHz ใช้ระยะห่างสำาหรับช่วงความถ่ีท่ีสูงกว่า
หมายเหตุท่ี 2: คำาแนะนำาเหล่าน้ีอาจใช้ไม่ได้ในทุกสถานการณ์ การแพร่กระจายคล่ืนแม่เหล็กไฟฟ้าได้รับผลกระทบจากการดูดกลืนและการสะท้อนจากโครงสร้าง วัตถุและผู้คน
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▪  คำ�แนะนำ�ท่ี 3
  ระบบ i900 มีไวส้ำาหรบัใชใ้นสภาพแวดล้อมทางแม่เหล็กไฟฟ้าตามท่ีระบุด้านล่าง ลูกค้าหรอืผูใ้ชร้ะบบ i900 ควรตรวจสอบให้แน่ใจวา่มีการใชร้ะบบในสภาพแวดล้อมดังกล่าว

คำาแนะนำาและคำาประกาศของผูผ้ลิต	–	ภูมิคุ้มกันทางแม่เหลก็ไฟฟ้า

การทดสอบภูมิคุ้มกัน ระดับการทดสอบ	IEC 60601 ระดับการปฏิบติัตาม สภาพแวดล้อมทางแม่เหลก็ไฟฟ้า	–	คำาแนะนำา

การรบกวนคล่ืนวิทยุผ่าน
สายตัวนำาไฟฟ้า 
IEC	61000-4-6

3	Vrms	150	kHz ถึง 80	MHz
นอกย่านความถ่ีวิทยุสมัครเล่น ISM

3	Vrms ไม่ควรใช้อุปกรณ์ส่ือสารคล่ืนวิทยุแบบพกพาและเคล่ือนท่ีใกล้กับส่วนใดส่วนหน่ึงของระบบอัลตราซาวนด์ 
รวมท้ังสายเคเบิลเกินกว่าระยะการห่างท่ีแนะนำา ซ่ึงคำานวณโดยใช้สมการด้านล่าง ตามความถ่ีของเคร่ืองส่ง
สัญญาณ

ระยะห่�งท่ีแนะนำ� (d):
d	=	1.2	√P
IEC 60601-1-2:2007
d	=	1.2	√P	80	MHz ถึง 800	MHz
d	=	2.3	√P	80	MHz ถึง 2.5	GHz
IEC 60601-1-2:2014
d	=	2.0	√P	80	MHz ถึง 2.7	GHz

โดยท่ี P คือ พิกัดกำาลังไฟฟ้าขาออกสูงสุดของเคร่ืองส่งสัญญาณในหน่วยวัตต์ (W) 
ตามผู้ผลิตเคร่ืองส่งสัญญาณและ d คือระยะห่างท่ีแนะนำาในหน่วยเมตร (ม.)
ความแรงของสนามจากเคร่ืองส่งสัญญาณวิทยุคงท่ีตามท่ีกำาหนดโดยการสำารวจสภาวะแ
วดล้อมทางแม่เหล็กไฟฟ้า ควรน้อยกว่าระดับการปฏิบัติตามในแต่ละช่วงความถ่ี
การรบกวนอาจเกิดข้ึนในบริเวณใกล้เคียงกับอุปกรณ์ท่ีมีสัญลักษณ์ดังต่อไปน้ี:

6	Vrms	150	kHz	ถึง 80	MHz
ในย่านความถ่ีวิทยุสมัครเล่น ISM

6	Vrms

การแผ่รังสีคล่ืนวิทยุ 
IEC	61000-4-3 3	V/m	80	MHz ถึง 2.7	GHz 3	V/m

หมายเหตุท่ี 1: ท่ี 80 MHz และ 800 MHz จะใชช้ว่งความถ่ีท่ีสูงข้ึน
หมายเหตุท่ี 2: คำาแนะนำาเหล่าน้ีอาจใชไ้ม่ได้ในทุกสถานการณ์ การแพรก่ระจายคล่ืนแม่เหล็กไฟฟ้าได้รบัผลกระทบจากการดูดกลืนและการสะท้อนจากโครงสรา้ง วตัถุและผูค้น
หมายเหตุท่ี 3: ยา่นความถ่ี ISM (อุตสาหกรรม วทิยาศาสตร ์และการแพทย)์ ตัง้แต่ 150 kHz ถึง 80 MHz คือ จาก 6.765 MHz ถึง 6.795 MHz; จาก 13.553 MHz ถึง 13.567 MHz; จาก 26.957 MHz ถึง 27.283 MHz; และจาก 40.66 MHz ถึง 40.70 MHz

▪  คำ�แนะนำ�ท่ี 4
   ระบบ i900 มีไวส้ำาหรบัใชใ้นสภาพแวดล้อมทางแม่เหล็กไฟฟ้าท่ีมีการควบคุมการรบกวนการแผ่รงัสีคล่ืนวทิยุ ควรใชอุ้ปกรณ์ส่ือสารคล่ืนวทิยุแบบพกพาห่างจากส่วนใด ๆ ของระบบ i900 เกิน 30 ซม. 
  (12 น้ิว) มิฉะน้ัน อาจส่งผลใหป้ระสิทธภิาพของอุปกรณ์น้ีลดลง

คำาแนะนำาและคำาประกาศของผูผ้ลิต	–	ภูมิคุ้มกันทางแม่เหลก็ไฟฟ้า

การทดสอบภูมิคุ้มกัน ยา่นความถ่ี1) บรกิาร1) การมอดูเลต ระดับการทดสอบ	IEC 60601 ระดับการปฏิบัติตาม

สนามใกล้เคียงจากการส่ือ
สารไร้สายด้วยคล่ืนวิทยุ 

IEC	61000-4-3

380	–	390	MHz TETRA	400 การมอดูเลตแบบพัลส์ 18	Hz 27	V/m 27	V/m

430	–	470	MHz GMRS	460;	FRS	460
FM	±5	kHz
ความเบ่ียงเบน
1	kHz ไซน์

28	V/m 28	V/m

704	–	787	MHz LTE	Band13,	17 การมอดูเลตแบบพัลส์ 217	Hz 9	V/m 9	V/m

800	–	960	MHz

GSM	800:900;
TETRA	800;
iDEN	820;
CDMA	850;
LTE	Band	5

การมอดูเลตแบบพัลส์ 18	Hz 28	V/m 28	V/m

1700	–	1990	MHz

GSM	1800;
CDMA	1900;
GSM	1900;
DECT;
LTE	Band	1,	3,	4,	25;
UMTS

การมอดูเลตแบบพัลส์ 217	Hz 28	V/m 28	V/m

2400	–	2570	MHz

Bluetooth;
WLAN	802.11b/g/n;
RFID	2450;
LTE	Band	7

การมอดูเลตแบบพัลส์ 217	Hz 28	V/m 28	V/m

5100	–	5800	MHz WLAN	802.11a/n การมอดูเลตแบบพัลส์ 217	Hz 9	V/m 9	V/m

หมายเหตุ: คำาแนะนำาเหล่าน้ีอาจใชไ้ม่ได้ในทุกสถานการณ์ การแพรก่ระจายคล่ืนแม่เหล็กไฟฟ้าได้รบัผลกระทบจากการดูดกลืนและการสะท้อนจากโครงสรา้ง วตัถุและผูค้น
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 คำ�เตือน

▪	  ต้องหลีกเล่ียงการใช ้i900 ท่ีอยูติ่ดกับหรอือยูบ่นอุปกรณ์อืน่ เน่ืองจากอาจส่งผลใหเ้กิดการทำางานท่ีไม่เหมาะสม หากจำาเป็นต้องใช ้ขอแนะนำาใหสั้งเกตอุปกรณ์น้ีและอุปกรณ์อืน่ ๆ เพือ่ตรวจสอบวา่อุปกรณ์ทำางานตามปกติ
▪	  การใชอุ้ปกรณ์เสรมิ ทรานสดิวเซอร ์และสายเคเบลิอืน่ ๆ กับ i900 นอกเหนือจากท่ี Medit ระบุหรอืจัดให้ไว ้อาจส่งผลใหมี้การแพรก่ระจายคล่ืนแม่เหล็กไฟฟ้าสูงหรอืภูมิคุ้มกันทางแม่เหล็กไฟฟ้าลดลงจากอุปกรณ์น้ี และส่งผลใหมี้การทำางานท่ีไม่เหมาะสม

 1  สำาหรบับรกิารบางอยา่ง จะรวมเฉพาะความถ่ีขาข้ึนเท่าน้ัน

6. ขอ้มูลจำ�เพ�ะ

ชื่อโมเดล MO1-i900

ช่ือการค้า i900

หน่วยบรรจุ 1 ชุด

ระดับ 5	V	 ,	3	A

การจำาแนกประเภทเพ่ือป้องกันไฟฟ้าช็อต ส่วนท่ีใช้กับผู้ป่วยแบบ BF คลาส I (หัวสแกนแบบใช้ซ้ำาได้)

* ผลิตภัณฑ์น้ีเป็นอุปกรณ์ทางการแพทย์

ด้ามสแกน	(รวมหวัสแกนขนาดกลาง)

ขนาด 223.4	x	36.7	x	35.3 มม. (ยาว x กว้าง x สูง)

น้ำาหนัก 165 ก.

Ponta reutilizável

ขนาด – หัวสแกนแบบเต็ม

ใหญ่ 36.1	x	34.1	x	90.8 มม. (กว้าง x สูง x ยาว)

กลาง 36.1	x	34.1	x	90.4 มม. (กว้าง x สูง x ยาว)

เล็ก 36.1	x	34.1	x	90.3 มม. (กว้าง x สูง x ยาว)

ขนาด - หัวสแกน

ใหญ่ 26.9	x	19.7 มม. (กว้าง x สูง)

กลาง 22.4	x	16.3 มม. (กว้าง x สูง)

เล็ก 18.36	x	13.1 มม. (กว้าง x สูง)

เครือ่งมือเทียบค่า

ขนาด 160	x	48.5 มม. (สูง x เส้นผ่านศูนย์กลาง)

น้ำาหนัก 205 ก.

เงือ่นไขการใชง้าน	การจัดเกบ็	และการขนส่ง

เง่ือนไขการใช้งาน

อุณหภูมิ 18	–	28°C	(64.4	–	82.4°F)

ความช้ืน ความช้ืนสัมพัทธ์ 20	–	75% (ไม่กล่ันตัว)

ความดันอากาศ 800	–	1100	hPa

เง่ือนไขการเก็บรักษา

อุณหภูมิ -10	–	50°C	(14	–	122°F)

ความช้ืน ความช้ืนสัมพัทธ์ 20	–	80% (ไม่กล่ันตัว)

ความดันอากาศ 800	–	1100	hPa

เง่ือนไขการขนส่ง

อุณหภูมิ -10	–	50°C	(14	–	122°F)

ความช้ืน ความช้ืนสัมพัทธ์ 20	–	80% (ไม่กล่ันตัว)

ความดันอากาศ 620	–	1200	hPa

ขดีจำากัดการแพรก่ระจายต่อส่ิงแวดล้อม

สภาพแวดล้อม สภาพแวดล้อมโรงพยาบาล

การแพร่กระจายคล่ืนวิทยุท่ีนำาและแผ่รังสี CISPR	11
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